




























































































































































































































































































































































































Med din kärleks comme-il-faut-het —

Med din kärleks comme-il-faut-het 
stämde ej på minsta sätt 
mina känslors vilda råhet, 
som ej trivdes på parkett.

Du, du höll dig till den raka 
äktenskapschaussén, och där 
går du nu, en mönstermaka, 
diger som en ko, som bär.
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Martyrsången

Bryt fram i tåreflöden, 
du klagan utan tröst, 
som länge tyst under glöden 
har flammat djupt i mitt bröst.

Den tränger in i vart hjärta, 
den tränger genom var dörr, 
vår tusenåriga smärta, 
som bränner ännu som förr.
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De gråta, gamla och unga, 
de gråta, stora och små. 
Och skyarna gråta, de tunga, 
och stjärnorna högt i det blå.

Och alla tårarna strömma, 
ett seklernas sorgetåg, 
de strömma mot söder och gömma 
sin sorg i Jordanens våg.
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Vallfarten till Kevlaar

1

Vid fönstret stod modern, i bädden 
den sjuke gossen låg. 
»Stig upp, min gosse, och skåda 
det heliga pilgrimståg.»

»Jag är så sjuk, o moder, 
jag varken ser eller hör. 
Jag tänker på Greta, den döda, 
så ont i mitt hjärta det gör.»
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»Stå upp, vi vandra till Kevlaar, 
tag bok och radband med. 
Guds moder skall lindra din smärta, 
hon ser i vart hjärta ned.»

Där fladdra kyrkofanor, 
där sjunges i kyrkoton.
I Köln vid Rhen nu tågar 
den heliga procession.

1 tåget går också modern, 
sin son hon för med sig, 
och båda sjunga i kören: 
»Maria, pris ske dig!»
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Il

Den helga Guds moder i Kevlaar 
bär högtidskläder i dag. 
Hon har så mycket att skaffa 
med sjuka av alfa slag.

Var sjuk bär en offergåva 
åt henne att taga emot, 
en lem, som i vax han format, 
en vaxformad hand eller fot.
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Och den, som en vaxhand offrar, 
får helade handens sår.
Och den, som en vaxfot offrar, 
en fot utan Jyten får.

Till Kevlaar kom mången på kryckor, 
som nu man på lina ser.
Och mången med lama fingrar 
nu spelar fiol och klaver.

Och modern tog ett vaxljus 
och gjorde ett hjärta av vax: 
»Om detta Guds moder du offrar, 
hon helar ditt hjärta strax.»

Och sonen tog sorgsen hjärtat 
och bort till madonnan gick 
och lade det ned för henne 
och sade med tårad blick:
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»Du heliga himladrottning, 
som bor uti himmelens borg, 
du renaste jungfrumoder, 
åt dig jag förtror min sorg.

Jag bodde i Köln med min moder, 
i Köllen, den staden sail, 
som haver väl hundrade kyrkor 
och lika många kapell.

Och nära oss bodde Greta, 
men nu är Greta död.
Maria, tag mot mitt offer 
och lindra mitt hjärtas nöd.

Ack, läk mitt sjuka hjärta 
och jag vill evinnerlig 
rätt innerligt bedja och sjunga: 
»Maria, pris ske dig!»
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Och moder och son, de sovo, 
och natten var stilla och skum. 
Då smög Guds moder helt sakta 
sig in i de sovandes rum.

Hon böjde sig över den sjuke 
och lade ett ögonblick 
sin hand helt lätt på hans hjärta 
och smålog så milt och gick.
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Men modern såg alltsammans 
i drömmen på en sekund. 
Hon såg ännu mera, då plötsligt 
hon vaknade ur sin blund.

Där låg hennes son i bädden, 
och hennes son var död. 
På kinden, den bleka, lekte 
en strimma av morgonens glöd.

Hon knäppte ihop sina händer — 
Krist, var henne nådelig!
Andäktigt och stilla sjöng hon: 
»Maria, pris ske dig!»
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FRÅN HARZ





Prolog.

Svarta frackar, silkesstrumpor, 
komplimanger, tekalaser — 
ack, om de blott hade hjärta 
bakom alla sina fraser!

Hjärta i sitt bröst och kärlek, 
livsvarm kärlek i sitt hjärta.
Ack, de pina mig till döds med 
allsköns diktad kärlekssmärta.
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Upp på berget vill jag stiga, 
där de fromma hyddor gömmas, 
där av friska, fria vindar 
bröstet fritt får genomströmmas.

Upp på berget vill jag stiga, 
där de dunkla furor klaga, 
där de ystra bäckar sorla, 
och de stolta skyar jaga.

Frid, 1 glatta kavaljerer, 
frid, 1 damer, lika glatta!
Upp på berget vill jag stiga 
och se ned på er och skratta.
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På Hardenberg

Stigen upp, I gamla drömmar, 
öppna dig, du hjärteport. 
Sångarvällust, sångarvemod 
gripa mig på denna ort.

Genom skogen vill jag ströva, 
följa bäckens muntra stråt, 
se den stolta hjortens vandring, 
höra trastens älskogslåt.
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Upp på berget vill jag stiga, 
på den branta klipp-platå, 
där den gamla borgruinen 
står med sina murar grå.

Där vill jag i tyst begrundan 
lyss till gamla sägners sus 
om de släkter, som här blomstrat 
långt förr’n denna borg vart grus.

Gräset gror på den tornerplats, 
där en gång på riddarvis 
kämpen trädde inom skranket 
och vann kampens segerpris.

Murgrön klänger kring balkongen, 
där den skönas öga brann, 
då den stolte övervinnarn 
med sin blick hon övervann.
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Segraren och segrarinnan 
ha besegrats länge sen — 
riddaren av lien sträcker 
oss i sanden var och en.
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Bergsidyller

1

Högt på berget står en hydda, 
där en gammal bergsman bor. 
Granar susa kring dess väggar, 
månen lyser klar och stor.

1 den hyddan står en länstol, 
snidad och av eget slag, 
lycklig den, som där får vila — 
och den lycklige är jag.
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På en pall den lilla sitter, 
stöder mot mitt knä sin arm. 
Ögon som två blåa stjärnor, 
mun som rosen, röd och varm.

Stora blicka hennes ögon 
på mig just i denna stund, 
fingret lyftes som till varning, 
munnen rynkas skälmsk och rund.

Nej, din moder ser oss icke, 
hennes spinnrock är i gång, 
och din far på cittran spelar, 
gnolande en gammal sång.

Och den lilla viskar sakta 
om allt möjligt, som hon vet. 
Hon har redan anförtrott mig 
mången viktig hemlighet.
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»Men förut, när farmor levde, 
gingo vi till Goslar mest. 
Ack, vad det är skönt och roligt 
där, när där är skyttefest.

Men häruppe är så tråkigt 
och så ödsligt vintern lång, 
och vi äro som begravna 
ibland drivor mången gång.

Och jag är så mörkrädd av mig, 
och jag vågar knappt gå ut, 
och om natten spöka alla 
stygga bergstroll vid var knut.»

Plötsligt tystnar hon, den lilla, 
av sitt eget prat förskräckt.
Och jag ser hur sina ögon 
hon med händerna betäckt.
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Högre susar granen, högre 
surrar det vid hjulets gång, 
och till cittrans toner ljuder 
klart den gamles gamla sång:

»Frukta ej, mitt barn, mitt kära, 
för de onda andars makt.
Dag och natt Guds goda änglar 
omkring barnen hålla vakt.»
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II

Granen med sitt gröna finger 
pickande på rutan slår, 
och den tyste spejarn månen 
tittar in i kammarns vrår.

Far och mor, de snarka stilla 
ren i kammaren bredvid, 
men vi två, vi sitta vakna, 
språkande i nattens frid.
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»Att du ber till Gud så ofta, 
det kan jag ej tro så lätt. 
Detta drag kring dina läppar 
kommer ej av att du bett.

Det där stygga, kalla draget 
gör mig stundom skrämd och skygg, 
men ditt fromma, goda öga 
säger att du ej är stygg.

Att du har den rätta tron dock, 
därpå tvivlar jag ibland.
Tror du verkligt på Gud Fader, 
Sonen och den Helge And?»

Ack, mitt barn, då jag som gosse 
satt uti min moders famn, 
trodde ren jag på Gud Fader, 
han som styr allt i sitt namn.
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Och jag trodde att han skapat 
med sitt stora varde-ord 
himmel, hav och alla stjärnor 
och allt levande på jord.

Då jag växte till i ålder, 
växte mitt förstånd också, 
och mitt kunskapsmått blev vidgat, 
och Guds Son jag trodde på.

Han steg ned till oss av kärlek, 
som en högre kärleks tolk, 
och fick världens otack löna 
och blev korsfäst av sitt folk.

Nu, då jag har läst och rest och 
vunnit mognad efter hand, 
vidgas tanken, och orubbligt 
tror jag på den Helge And.
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Han har gjort de största undren, 
och än fler han göra skall, 
han har brutit slavens boja, 
bragt tyrannens tron på fall.

Han har helat gamla dödssår, 
hämnats gammal oförrätt, 
han förädlar mänskligheten 
till en enda adlig ätt.

Han förjagar lögnens dimma 
och allt självbedrägeri, 
som gör livet fult, och giftig 
luften, som vi andas i.

Tusen riddare han äger, 
tusen vapenföra män, 
vilka blint hans vilja lyda 
och sitt stridsmod få av den.
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Deras blanka vapen blixtra, 
deras fana vajar grann — 
lilla vän, du ville säkert 
se en dylik riddersman.

Gott, så se på mig och kyss mig 
och räck modigt mig din hand. 
Jag är en, som stolt sig kallar: 
riddarn av den Helge And.

/
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Ill

Månen gömmer sig därute 
bakom granens gröna gren, 
och i kammaren vår lampa 
lyser nu med mattat sken.

Men den lillas blåa stjärnor 
lysa klart i dunklet fram, 
och hon pratar och berättar 
med en min helt allvarsam.
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»Tomtenissar och små dvärgar 
stjäla från oss korv och palt.
Vad i kväll vi gömt i skåpet 
är i morgon borta allt.

Grädden skumma de från mjölken, 
och så lämna de med flit 
bunken obetäckt, och resten 
katten tar med god aptit.

Katten är en gammal häxa, 
och var natt vid stormens vin 
går den till vårt gamla spökberg 
med dess gråa tornruin.

Där stod förr ett slott, och där var 
liv och lust och vapenglans, 
riddare och sköna damer 
svängde sig i fackeldans.
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Men alltsammans blev förhäxat 
av en elak fe en gång, 
och nu hörs ur tornets gluggar 
endast ugglans hesa sång.

Men om någon, sade farmor, 
på det rätta stället står 
och det rätta ordet säger, 
när den rätta timmen slår,

då förvandlas allt, och slottet 
reser sig ur gruset strax, 
riddare och sköna damer 
svänga om som fordomdags.

Och alltsammans, slott och mänskor 
tillhör den, som ordet vet.
Pukor och trumpeter hylla 
härskarns unga härlighet.»
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Så på hennes rosenläppar 
blomstrar sagan upp igen, 
och sitt blåa stjärneskimmer 
gjuter ögat över den.

Kring min hand sitt hår den lilla 
ringlar lekande och lätt, 
fattar skämtsamt mina fingrar 
och ger namn åt vart och ett.

Och den stilla kammarn tycks mig 
så bekant — var vrå, var dörr, 
varje skåp, vart bord — det är som 
om jag sett alltsammans förr.

Vänligt allvar talar klockan, 
och från cittran går en ström 
dallrande och stumma toner — 
allting tycks mig som en dröm.
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Här är visst det rätta stället, 
och den rätta timmen slår, 
och jag tror det rätta ordet 
just från mina läppar går.

Ser du, barn, det dagas redan, 
muntrare hörs bäckens lopp, 
och ditt gamla spökberg skakar 
sömnen från sin styva kropp.

Citterspel och dvärgasånger 
klinga ur dess dunkla schakt, 
och en sagovår framtrollar 
sagoskogens hela prakt.

Brokigt blomstrande och bladrik 
skjuter upp en underpark, 
jättesnabbt framdriven, liksom 
av en kärlek, jättestark.
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Rosor liksom röda lågor 
spraka gnistrande ur dyn, 
liljor likt kristallkolonner 
stiga palmhögt upp mot skyn.

Stjärnor, smäktande och stora, 
blicka ned med längtansglöd, 
spridande kring liljeparken 
sina strålars överflöd.

Men, mitt kära barn, vi själva, 
vi ha ock förvandlat oss.
Kring oss skimra guld och siden, 
kring oss flamma facklors bloss.

Du är vorden en prinsessa, 
detta rum din balsalong, 
och ditt hov omkring dig dansar 
under jubel, glam och sång.
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Men du själv och slott och mänskor 
tillhör mig, som ordet vet — 
hyllen, pukor och trumpeter, 
härskarns unga härlighet!
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Herdegossen

Konung är han, herdegossen, 
kullen med små blommor full 
är hans höga tron, och solen 
kring hans hjässa kronans gull.

För hans fötter ligga fåren, 
tama smickrare i ring. 
Kalvarna, hans kavaljerer 
gå stoltserande omkring.
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Första älskare är bocken 
på hans hovscen, och vart bi 
och var humla och var mygga 
äro kammarmusici.

Ljuvligt susa skogens granar, 
bäcken faller in i dur, 
livet är så skönt, och kungen 
unnar sig en middagslur.

Under tiden hans regering 
skötes av minister Hund, 
och han skäller, så hans stämma 
fyller hela rikets rund.

Sömnigt lallar unga kungen: 
»Tungt det är att vara kung. 
Ack, därhemma är min drottning, 
och hon är så skön och ung.
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] sin vackra drottnings armar 
glömmer kungen allt besvär, 
och i hennes ögon ser han 
var hans rätta rike är.»

— 220 —



NORDSJÖN





Kröning

I sånger!
1 mina goda sånger! 
Stån upp och vapnen er! 
Låten trumpeterna ljuda 
och lyften högt på skölden 
och hyllen som drottning 
den unga flicka, 
som nu mitt hela hjärta 
behärska skall.
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Hell dig, du unga drottning!

Från den strålande solen däruppe 
rycker jag det röda guldet 
och smider därav ett diadem 
för ditt helgade huvud.
Från himmelens vajande blåa siden, 
där nattdiamanterna blixtra, 
klipper jag ett kostbart stycke 
och hänger det som kröningsmantel 
kring dina kungliga skuldror.

Jag giver dig en hovstat 
av avmätt stela sonetter, 
av stolta terziner 
och höviska stanzer.
Som löpare tjäne dig min vits, 
som hovnarr min fantasi, 
som härold min humor 
med den leende tåren i vapnet.
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Men jag själv, min drottning, 
jag böjer knä för dig, 
och hyllande överräcker jag åt dig 
på ett hyende av röd sammet 
den smula sunt förstånd, 
som din företräderska i riket 
i nåder låtit mig behålla.

29 — Sångernas bok — 225 —



Skymning

På den blacka havsstranden 
satt jag ensam, betryckt och tankfull. 
Solen sänkte sig ned och strödde 
glödande strimmor över vattnet. 
De vita, vidsträckta vågorna 
kommo, drivna av floden, 
allt närmare och närmare 
med ständigt växande brus — 
ett sällsamt surrande, flås och vissling, 
skratt och viskning, suckar och sus
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och stundom en gungande vaggsångs sjungande. — 
Mig tycktes som hörde jag tystnade sägner, 
uråldriga, älskliga sagor, 
vilka jag fordom som gosse 
lärde av grannarnas barn, 
då vi i sommarkvällen 
sutto på farstutrappans stenar 
och med undrande små hjärtan 
och nyfiket kloka ögon 
kröpo ihop i stilla berättande, 
medan de stora flickorna 
sutto vid doftande blomsterkrukor 
i fönstret mittemot, 
rosenkindade, 
leende och månbelysta.
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Natt vid stranden

Natten är stjärnlös och kall.
Havet gäspar.
Utsträckt på magen tvärsöver vattnet 
masar sig den formlösa nordanvinden 
och myser i smyg som en gammal tvärvigg, 
som tinat upp, 
och med gnällig stämma 
pladdrar han in i vattnet.
Han harsklar ur sig en hel hop 
hiskliga historier, 
hemska sagor om jättar och troll 
och urgamla sägner från Norge.
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Och däremellan gapar han upp 
och gormar gamla 
besvärjelsesånger ur Eddan 
samt runspråk, 
så dunkeltänkta, 
så trollformeltokiga, 
att de vita havsbarnen 
hoppa högt och jubla 
i överdådigt övermod.

Men över den flacka stranden, 
vars sand är genomblött av floden, 
skrider en ensam man. 
Hans hjärta är våldsamt, 
mer våldsamt än vindar och vågor. 
Där han går fram 
spraka gnistor och musslorna knastra. 
Han sveper sig in i sin gråa kappa 
och vandrar raskt genom natt och blåst, 
säkert ledd av det svaga ljuset, 
som lockar och lyser 
från en enslig fiskarstuga.



Fader och broder ha gått till havs, 
inte en levande själ är hemma 
förutom den vackra fiskardottern. 
Ensam vid spisen sitter hon 
och hör hur det kokande vattnet i kitteln 
puttrar och sjuder 
sällsamt och aningsfullt.
Och hon kastar i elden knastrande ris, 
och hon blåser på glöden, 
så att de fladdrande, röda flammorna 
kasta strålande, trolska strimmor 
på det blomstrande ansiktet, 
på de späda vita skuldrorna, 
som så rörande lysa fram 
ur det grova, gråa linnet, 
och på den lilla beskäftiga handen, 
som knyter fastare underkjolen 
om de fina höfterna.

Men med ens springer dörren upp, 
och den nattliga främlingen träder in. 
Älskogssäkert vilar hans öga
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på den vita, slanka flickan, 
som skälver för hans blick 
likt en skrämd lilja.
Och han kastar sin kappa på golvet 
och skrattar och säger:

»Ser du, mitt barn, jag håller ord, 
och jag kommer till dig, 
och med mig kommer 
hela den gamla tiden, 
då himmelens gudar 
nederstego till mänskornas döttrar 
och avlade barn med dem, 
scepterbärande konungaättlingar 
och hjälmprydda hjältar, 
himlens och jordens under. 
Dock, mitt barn, låt ej längre 
min gudomlighet skrämma dig.
Men ge mig litet varmt te med rom, 
så är du snäll, 
ty det är kallt därute, 
och i den råa nattluften
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frysa till och med vi, 
vi eviga gudar 
och skaffa oss lätt 
den gudomliga snuvan 
och den odödliga hostan.»

— 232 —



Poseidon

Solljuset glittrade 
på havets bortrullande vågor. 
Borta på redden lyste det fartyg, 
som skulle föra mig hem. 
Men den förliga vinden lät vänta på sig, 
och lugnt satt jag kvar 
på den vita stranddynen. 
Och jag läste sången om Odysseus, 
den gamla, evigt unga sången. 
Ur dess blad, de havgenombrusade,
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fläktade mig muntert till möte 
de höga gudarnas anda, 
den sagoskimrande människovåren 
och Hellas högblå himmel.

Mitt ädla hjärta ledsagade troget 
Laërtes son på långfärd och irrfärd. 
Jag satt med honom, själabekymrad, 
vid den gästfria härden, 
där drottningar spunno purpur, 
jag hjälpte honom med list och lögner 
ur jättarnas hålor och nymfernas armar. 
Jag följde honom i storm och skeppsbrott, 
jag nedsteg med honom i skuggornas rike 
och utstod med honom osägligt elände.

Suckande sade jag: »Grymme Poseidon, 
din vrede är fruktansvärd 
och jag fasar 
för min egen hemfärd.»
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Knappt hade detta jag yttrat, 
innan havet skummade, 
och ur de bubblande vågorna 
reste sig havsgudens vasskrönta huvud. 
Och hånfullt ropade han:

»Frukta dig icke, skaldepilt!
Jag bryr mig inte ett dugg om 
ditt usla nötskal till fartyg 
och ämnar ej rubba din jämvikt 
med alltför betänkliga gungningar. 
Ty du, skaldepilt, har aldrig förtörnat mig, 
du har ej rubbat ett enda torn 
på Priamos heliga borg, 
icke ett ögonhår har du svett 
på min enögde son Polyfemos, 
och aldrig har dig omhuldat 
vishetsgudinnan Pallas Atene.»

Talade så Poseidon 
och dök tillbaka i djupet.
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Och åt denna grova sjömansvits 
skrattade hejdlöst därnere 
Amfitrite, den plumpa fiskstjärtkvinnan, 
och Nereus dumma döttrar.
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Förklaring

Det skymde och kvällen kom, 
allt vildare dånade floden.
Jag satt på stranden och blickade ut 
över vågornas vita dans.
Och mitt hjärta var fullt såsom havet, 
och jag greps av en trånande hemlängta 
till dig, du älskade drömbild, 
som överallt kringsvävar mig 
och överallt kallar mig, 
överallt, överallt,
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i suset av vinden, i bruset av havet 
och i sucken ur mitt eget bröst.

Med ett sviktande rör skrev jag i sanden: 
»Agnes,, jag älskar dig!»
Men ondsinta vågor strömmade strax 
över den ljuva bekännelsen, 
och bort flöt min skrift.

Odugliga rö, ostyriga sand, 
ostadiga våg, er tror jag ej mer. 
Himlen blir mörkare, hjärtat blir vildare, 
och med jättestark hand 
rycker jag den högsta granen 
ur Norges skogar 
och doppar den 
i Etnas krater, 
och med denna elddränkta jättepenna 
skriver jag tvärsöver 
den dunkla natthimmeln: 
»Agnes, jag älskar dig!»
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Varenda natt flammar sen dess 
däruppe i eld den eviga skriften, 
och efterkommande släkter 
läsa med jubel de himmelska orden: 
»Agnes, jag älskar dig!»
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Havsspöke

Lutad mot fartygets reling 
såg jag med drömmande ögon 
ned i det spegelblanka vattnet. 
Djupare och djupare 
blickade jag ditned — 
tills djupt på havets botten, 
först som en klarnande dimma 
men småningom allt tydligare, 
allt färgbestämdare, 
torn och tempelkupoler 
tydligt avtecknade sig.
Och slutligen,

— 240 —



badande i solljus 
reste sig en hel stad, 
ålderdomligt nederländsk, 
befolkad och livlig. 
Betänksamma män i svarta mantlar, 
med vita halskrås och hederskedjor, 
och långa svärd och långa ansikten, 
skredo fram genom torgets vimmel 
mot det trapphöga rådhuset, 
där kejsarbilder i sten 
höllo vakt med spira och svärd. 
Framför de långa husraderna 
med spegelblanka fönster 
och pyramidiskt klippta lindar 
vandra jungfrur, 
sidenfrasande, 
med slanka midjor och blomstrande ansikten, 
sedesamt omslutna av svarta mössor 
och framböljande gyllene lockar. 
Granna junkrar i spanska dräkter 
stoltsera förbi och hälsa. 
Bedagade kvinnor 
i bruna, föråldrade klänningar
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skynda med trippande steg, 
med psalmbok och radband i händerna, 
till den stora domen, 
där klockorna klämta 
och orgeln brusar.

Den fjärran klockringningen 
griper mig med underbar bävan. 
En oändlig längtan, ett djupt vemod 
smyga sig in i mitt hjärta, 
mitt knappast läkta hjärta.
Det är mig som om älskade läppar 
kysste upp dess gamla sår, 
så det åter började blöda — 
heta, röda droppar, 
som länge och långsamt falla ned 
på ett gammalt hus därnere 
i den djupa havsstaden, 
på ett gammalt spetsgavlat hus, 
som står där melankoliskt och människotomt. 
Blott i det nedersta fönstret 
sitter en flicka.



Hon stöder sitt huvud mot armen 
som ett stackars övergivet barn — 
jag känner dig, stackars övergivna barn.

Så djupt, 
så djupt i havet alltså 
gömde du dig för mig 
i din barnsliga enfald. 
Och du kunde ej mer komma hitupp 
utan satt där århundraden igenom, 
en främling bland främmande människor. 
Under tiden sökte jag dig utan ro 
kring hela jordens rund, 
sökte och sökte 
dig, evigt älskade, 
dig, länge förlorade, 
dig, äntligt återfunna. — 
Jag har funnit dig åter 
och jag får återse 
ditt älskliga ansikte, 
dina kloka, trofasta ögon 
och ditt ljuva leende.
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Jag vill aldrig mera förlora dig, 
jag vill komma ned till dig — 
med utbredda armar 
vill jag störta mig ned till ditt hjärta.

Men i rättan tid 
grep mig kaptenen 
och drog mig bort från relingen 
och ropade halvt förargad 
och halvt skrattande: 
»Rider er djävulen, doktor?»
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Hälsning till havet

Thalatta! Thalatta!
Jag hälsar dig, eviga hav!
Jag hälsar dig tiotusenfalt 
ur mitt jublande hjärtas djup, 
såsom fordom dig hälsade 
de tiotusen grekerna, 
de ödet bekämpande, hemlängtanskvalda, 
världsberömda tiotusen.
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Vågorna böljade, 
de böljade och de brusade. 
Solen göt slösande över dem 
sitt lekande rosenglitter. 
De uppskrämda måsarna 
flaxade skriande bort.
Det var stamp av hästar och skrammel av sköldar, 
och vida kring nejden skallade ropet: 
»Thalatta! Thalatta!»

Jag hälsar dig, eviga hav!
Som hemlandstoner tycks mig ditt vågsorl, 
som barndomsdrömmar tyckes mig glittret 
över din vaggande, vida värld.
Och halvglömd hågkomst förtäljer på nytt 
om all den kära leksakshärlighet, 
om all den skimrande julegivmildhet, 
om all den prakt av röda koraller, 
guldfiskar, pärlor och brokiga musslor, 
som du i hemlighet förvarar 
därnere i dina kristallklara salar.
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Hur har jag ej försmäktat bland främlingar 
i ett öde fjärran!
Som en vissen blomma 
i botanikerns växtportör, 
så kändes mig hjärtat i bröstet. 
Mig tyckes som satt jag vintern lång, 
en sjuk i sjukrummets skymning. 
Och nu lämnar jag det plötsligt! 
Och bländande strålar emot mig 
den smaragdklara våren med livslust och sol. 
Och de susa emot mig, 
de snövitblommiga träden, 
och de hälsa mig välkommen, 
de doftande, unga blommorna 
med sina brokigt blinkande ögon.
Och det doftar och surrar och andas och 1er, 
och i blånande rymder fåglarna sjunga: 
»Thalatta! Thalatta!»

Du tappra Anabasishjärta! 
Hur ofta, hur förtvivlat ofta 
bekrigades du ej
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och beträngdes av nordens barbartöser. 
Ur stora, segrande ögon 
besköto de mig med brinnande pilar. 
Med många försåtligt slipade ord 
hotade de mitt sårbara bröst.
Med kilskriftsbiljetter förhärjade de 
min arma, omtöcknade hjärna.
Fåfängt lyfte jag skölden till skydd, 
pilarna väste, huggen haglade, 
och av nordens barbartöser 
vart jag fördriven ända till havet. — 
Nu andas jag äntligt ut, 
och befriad hälsar jag havet, 
det kära, räddande havet — 
Thalatta! Thalatta!
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Frågor

Vid havet, det öde, nattliga havet 
står en ung, en mycket ung man. 
Hans hjärna är full av tvivel och sorg, 
och dyster spörjer han vågorna:

»O, lösen mig livets gåta!
Den pinande urgamla gåtan, 
som många hjärnor grubblat över, 
hjärnor i hieroglyfprydda mössor,
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hjärnor i turban och i svart barett, 
hjärnor i pudrade peruker 
och tusen andra
arma, arbetande människohjärnor — 
sägen mig: vad är människan?
Vadan kommer hon, varthän går hon? 
Och vem bor däruppe 
bortom de gyllene stjärnorna?»

Vågorna mumla sitt eviga mummel, 
vinden fläktar och skyarna flykta, 
stjärnorna blicka likgiltigt och kallt — 
och en narr väntar på svar.
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Fenix

Där kommer en fågel, den flyger från väster, 
den flyger mot öster, 
mot Justgårdslandet i öster, 
där specerier dofta 
och palmer susa 
och brunnar svalka — 
och flygande sjunger han:

»Hon älskar! Hon älskar!»



Hon bär hans bild i sitt lilla hjärta, 
hon bär den hemligt och djupt förborgad 
och vet ej själv av sin hemlighet. 
Men i drömmen ser hon honom, 
hon ber och hon gråter, 
hon kysser hans händer 
och ropar hans namn.
Och hon vaknar förskräckt ur drömmen 
och gnuggar förvånad sitt vackra öga. — 
»Hon älskar! Hon älskar!»

*

Lutad mot masten uppe på däcket 
stod jag och hörde på fågelns sång. 
Som svartgröna hingstar med silvermanar 
sprungo de snövitkammiga vågorna. 
Som sträckande svanar ilade framåt 
med skinande segel Helgolandsskutorna, 
Nordsjöns käcka nomader.
Ovanom mig i det vilande blå 
vajade vita skyar 
och prunkade solen, den eviga,
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den eldblommande himlarosen, 
speglande glad sig i havet.
Och himmel och hav och mitt eget hjärta 
genljödo med jubel: 
»Hon älskar! Hon älskar!»
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I hamn

Säll är den man, som är lyckligt i hamn 
och har stormar och sjögång bakom sig 
och sitter tryggt vid sitt goda bord 
på rådhuskällarn i Bremen.

Vad världen ser trevlig och trohjärtad ut, 
när den speglar sig 
i det gröna römerglaset.
Och hur soligt värmande 
denna flytande mikrokosmos
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strömmar ned i den törstiga själen. 
Allt ser jag i glaset, 
gamla och nya testamentet, 
turkar och greker och Hegel och Kant, 
orangelundar och vaktparader, 
Berlin och Schilda, Tunis och Hamburg, 
men framför allt min älskades bild, 
ett änglahuvud mot rhenvinets guldgrund.

O, hur skön, 
hur skön du är, min älskade! 
Du är som en ros.
Men icke som rosen från Schiras, 
den av Hafis besjungna näktergalsbruden. 
Och icke som rosen från Saron, 
profeternas ros, den heligt blodröda. 
Nej, min älskade, du är som rosen 
i rådhuskällarn i Bremen.
Den är rosen över alla rosor!
Ju äldre den blir, desto skönare blommar den. 
Dess himmelska doft har gjort mig lycksalig, 
berusad, omtöcknad och vimmelkantig,
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och höll han mig ej i ett stadigt grepp, 
den hygglige källarmästarn 
på rådhuskällarn i Bremen, 
så damp jag från stolen.

Den hedersmannen!
Vi sutto tillsammans 
och drucko som bröder.
Vi talte om höga, förborgade ting, 
vi suckade och vi omfamnade varandra, 
och han göt i mitt hjärta kärlekens anda — 
och jag drack mina bittraste fienders skål 
och förlät alla skrala poeter, 
såsom ock mig en gång skall förlåtet varda. 
Jag grät i mitt hjärtas enfald, och äntligt 
uppläts för mig ock frälsningens port, 
där de tolv apostlarna predika, 
tigande och dock så begripligt, 
för alla folk.

Vilka män!
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Utvärtes enkla och illa klädda, 
men invärtes långt mer sköna och lysande 
än alla präster och leviter 
och konung H erodes krigsknektar och hovmän, 
de där klädda äro i purpur och guld.
Jag har ju alltid sagt det, 
icke bland vanliga vardagsmänniskor, 
nej, bland de allra yppersta 
levde beständigt himmelens konung.

Halleluja!
Hur ljuvligt omsusa mig ej 
de palmer i Beth-El!
Hur doftar det ej av myrrha från Hebron!
Hur tumlar sig ej Jordanen och raglar av glädje! 
Och min egen odödliga själ, den raglar, 
och jag raglar med den, 
och raglande 
bringar mig uppför trappan 
mot dagsljuset 
den hygglige källarmästarn 
på rådhuskällarn i Bremen.
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Du hygglige källarmästare 
på rådhuskällarn i Bremen! 
Ser du, däruppe på taken, 
där sitta små änglar, 
och de sjunga och de äro druckna. 
Den glödande solen däruppe 
är bara en näsa, 
en drucken röd näsa, 
världsandens näsa.
Och kring världsandens röda näsa 
vänder sig hela den druckna världen.
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Epilog

Som vetestrån på det böljande fältet, 
så växa och bölja tankarna 
i människans själ.
Men som röda och blåa blommor, 
vilka vänligt strötts in bland stråna, 
äro kärlekens skära tankar.

Röda och blåa blommor!
Den trumpne skördarn kastar er bort
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som onyttigt skräp, 
träslagorna krossa er hånfullt, 
ja, till och med vandrarn, 
den tomhänte landsvägsvandrarn, 
som blir glad, då han ser er, 
skakar på huvudet 
och kallar er vackert ogräs. 
Men den lantliga tärnan, 
kransbinderskan, 
hon älskar er och plockar er. 
Och hon smyckar med er sitt hår, 
då hon ilar till dansplanen, 
där flöjt och giga locka, 
eller till mötesplatsen vid boken, 
där den älskades stämma 
lockar än starkare 
än flöjt och giga.
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